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Veuillez lire attentivement ces
prescriptions de sécurité avant
d’utiliser la machine. Lisez atten-
tivement ces directives d’emploi
dans leur intégralité avant d’uti-
liser la machine.

DANGER
Pour assurer la protection contre
les décharges électriques, il
convient de respecter les instruc-
tions suivantes :
► Ne jamais laisser la machine

sans surveillance tant qu’elle
est connectée au réseau
électrique.
Immédiatement après l’utili-
sation et avant le nettoyage
de la machine, arrêter la
machine et débrancher le
cordon secteur de la prise.

Pour la protection contre les
blessures des personnes, il
convient de respecter les instruc-
tions suivantes :
► Ne jamais regarder directe-

ment dans la lumière LED
avec un instrument optique
(par exemple, une loupe).
Si la lampe à LED est endom-
magée ou défectueuse, la
faire contrôler ou réparer
chez le revendeur spécialisé
bernette le plus proche.

► Arrêter la machine avant
toute intervention dans la
zone de l’aiguille.

► Avant de démarrer la
machine, refermer tous les
couvercles/capots.

PRUDENCE
Pour la protection contre les
brûlures, le feu, les chocs élec-
triques ou les blessures de per-
sonnes, il convient de respecter
les instructions suivantes.

Généralités
► Cette machine doit être

exclusivement utilisée pour
les fonctions auxquelles elle
est destinée et qui sont
décrites dans ces directives
d’emploi.

Environnement de travail
► Ne jamais utiliser la machine

à l’extérieur.
► Utiliser la machine unique-

ment dans des locaux secs.
► Ne jamais utiliser la machine

dans un environnement
humide ou mouillé.

► Ne pas utiliser la machine
dans des endroits où des
produits à gaz propulseur
(sprays) ou à oxygène sont
utilisés.
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► Ne pas utiliser la machine
dans des endroits où il y a
enrichissement en oxygène.

État technique
► Ne jamais utiliser la machine

à l’état humide ou mouillé.
► Ne jamais utiliser la machine

si celle-ci ne fonctionne pas
correctement.

► Ne pas utiliser cette machine
si la fiche d’alimentation
électrique ou le câble secteur
est endommagé.

► Ne pas utiliser la machine si
elle est tombée, qu’elle est
endommagée ou qu’elle
tombée dans l’eau.

► Si la machine est endomma-
gée ou si elle ne fonctionne
pas correctement, la faire
réviser ou réparer chez le
revendeur spécialisé bernet-
tele plus proche.

► Toutes les ouïes d’aération
de la machine ainsi que la
pédale de commande
doivent être exemptes de
peluches/fibres, poussières et
résidus de tissu.

► Ne pas utiliser la machine si
les fentes d’aération sont
obstruées.

Accessoires et consommables
► Utiliser uniquement les

accessoires originaux recom-
mandés par le fabricant.

► Toujours utiliser une plaque
à aiguille bernette d’origine.
L’utilisation d’une plaque à
aiguille inappropriée peut
entraîner une cassure de
l’aiguille.

► Utilisez toujours des canettes
en plastique de classe 15.
L’utilisation d’autres canettes
peut compromettre le bon
fonctionnement de la
machine.

► Utiliser exclusivement des
aiguilles droites d’excellente
qualité.
Les aiguilles tordues ou
endommagées peuvent
entraîner une cassure
d’aiguille.

► Cette machine est double-
ment isolée.
Utiliser exclusivement des
pièces de rechange d’origine.
Tenir compte des indications
relatives à l’entretien des
produits à double isolation.

► Pour lubrifier la machine, uti-
liser exclusivement l’huile
recommandée par bernette.
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Utilisation conforme à
l’usage prévu
► La machine peut être utilisée

par des enfants à partir de
l'âge de 8 ans ou par des
personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou
qui manquent d'expérience
et de connaissances, à condi-
tion qu'ils soient surveillés ou
qu'ils aient reçu des instruc-
tions sur la manière d'utiliser
la machine en toute sécurité
et qu'ils comprennent les
risques qui en découlent. Les
enfants ne doivent pas jouer
avec la machine. Les travaux
de nettoyage et d'entretien
ne peuvent être effectués
par des enfants que sous sur-
veillance.

► N’utiliser la machine qu’avec
le cordon secteur fourni.
Le cordon secteur prévu pour
les États-Unis et le Canada
(connecteur NEMA 1-15) doit
uniquement être utilisé pour
une tension secteur maxi-
male de 150 V mise à la
terre.
Si la machine est utilisée dans
un pays autre que le pays
d’origine, il faut se procurer
le cordon secteur qui

convient pour ce pays auprès
du revendeur bernettespécia-
lisé.

► Utiliser exclusivement une
pédale de commande du
type C-8001.

► Ne pas introduire d’objets
dans les orifices de la
machine.

► Aucun objet ne doit être
posé sur la pédale de com-
mande.

► Pendant la couture, guider
toujours doucement le tissu.
Tirer et pousser le tissu peut
entraîner une cassure de
l’aiguille.

► Tenez les doigts éloignés de
toutes les pièces mobiles.
Une grande prudence est de
mise dans la zone de
l’aiguille.

► Ne soulever la machine que
par la poignée.

► Pour toutes activités impli-
quant l’aiguille – par ex.
avant d’enfiler ou de chan-
ger l’aiguille, d’enfiler le fil
du crochet ou de changer le
pied-de-biche – arrêter la
machine.
Pour arrêter la machine,
mettre l’interrupteur d’ali-
mentation sur «0».
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► Lorsque des éléments de
protection sont retirés,
lorsque la machine est huilée
ou lorsque d’autres travaux
de nettoyage et d’entretien
mentionnés dans ce mode
d’emploi sont effectués,
mettre la machine hors ten-
sion et débrancher la fiche
d’alimentation de la prise de
courant.

► Retirer la fiche d’alimenta-
tion de la prise en tirant sur
la fiche. Ne pas tirer sur le
câble.

BIEN CONSERVER LES
CONSIGNES DE
SÉCURITÉ
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Mise à disposition du mode
d’emploi
La notice abrégée fait partie intégrante
de la machine.

La version la plus récente du
manuel d’instructions complet
pour bernette 57 peut être

téléchargée à partir de  https://
www.bernette.com/support.
Ranger la notice abrégée de la machine
à un endroit approprié à proximité de
la machine et à disposition à des fins
de consultation.
Si la machine est transmise à un tiers,
ne pas omettre de joindre la notice
abrégée à la machine.

Utilisation conforme
Votre machine bernette a été conçue
et construite pour un usage domes-
tique privé. Elle est construite pour
coudre des tissus et d’autres matériaux
indiqués dans ces directives d’emploi.
Tout autre usage n’entre pas dans le
cadre des dispositions d’emploi.

BERNINA n’assume aucune responsabi-
lité pour les conséquences dues au non
respect de ces dispositions.

Équipement et contenu de
livraison
Des illustrations sont utilisées à titre
d’exemple dans la présente notice
d’instructions. Les machines et acces-
soires montrés sur les illustrations ne
correspondent pas obligatoirement au
contenu effectif de la livraison de votre
machine. Les accessoires livrés avec la
machine peuvent différer selon les
pays. Vous pouvez acheter les acces-
soires évoqués ou illustrés qui ne font
pas partie du contenu de la livraison en
tant qu’accessoire en option auprès de
votre revendeur bernette. Vous trouve-
rez d’autres accessoires sous
bernette.com/b57.
Pour des raisons techniques et à des
fins d’amélioration du produit, des
modifications peuvent être apportées
par rapport à l’équipement de la
machine et au contenu de la livraison à
tout moment et sans préavis.

https://www.bernette.com/b57
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Maintenance des produits doublement isolés
Un produit doublement isolé est
équipé de deux unités d’isolation au
lieu d’une mise à terre. Aucun agent
de mise à terre n’est intégré dans un
produit doublement isolé et ne devrait
donc pas être utilisé. La maintenance
d’un produit doublement isolé exige la
plus grande prudence et des connais-

sances approfondies du système et ne
devrait donc qu’être effectuée par un
technicien qualifié. N’utilisez que des
pièces détachées originales pour le ser-
vice et les réparations. Un produit à
double isolation est désigné de la
manière suivante : double isolation ou
doublement isolé.

Ce symbole peut également caractériser un tel produit.

Protection de
l’environnement

BERNINA International AG s’engage
pour la protection de l’environnement.
Nous nous efforçons de maximiser la
compatibilité environnementale de nos
produits en améliorant sans cesse leur
conception et la technologie de pro-
duction dans ce sens.

La machine est marquée du
symbole représentant une pou-
belle barrée. Cela signifie que

la machine ne doit pas être jetée avec
les déchets ménagers lorsqu’elle ne
sert plus. Du fait d’une élimination
inappropriée, des substances dange-
reuses risquent de gagner la nappe
phréatique et par conséquent contami-
ner notre chaîne alimentaire et ainsi
nuire à notre santé.
La machine doit être déposée gratuite-
ment à un point de collecte prévu pour
les appareils électroménagers usagers
ou à un point de dépôt en vue du recy-
clage de la machine. Des informations

sur les points de collecte peuvent être
obtenues auprès de la municipalité
dont vous dépendez. Lors de l’achat
d’une machine neuve, le revendeur est
obligé de reprendre gratuitement
l’ancienne machine et de l’éliminer de
manière appropriée.
Si la machine contient des données
personnelles, il vous incombe de sup-
primer ces données vous-même avant
restitution de la machine.
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Face avant

1

2

3
4

5

6

7

1 Griffes d’entraînement en haut/en bas   2 Zone des aiguilles   3 Éclairage  
4 Coupe-fil   5 Donneur de fil   6 Connexion pour la table rallonge   7 Raccorde-
ment de la table de couture  

Zone des aiguilles

1

2
3
4
5

6 7
8

9

1 Plaque de recouvre-
ment de la boîte à
canette  

2 Plaque à aiguille  

3 Griffe d’entraîne-
ment  

4 Pied-de-biche  

5 Aiguille  

6 Levier pour bouton-
nière  

7 Porte-aiguille  

8 Enfileur  

9 Touche de déver-
rouillage de la
plaque à aiguille  
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Plateau à ouvrage et coffret à accessoires

1

2

3

1 Plateau à ouvrage  

2 Coffret d’acces-
soires  

3 Couverture de la
boîte à accessoires  

Face arrière

1
2
3

5

6

7

8

94

1 Prise pour pédale   2 Raccord du câble secteur   3 Interrupteur principal   4 Port
USB   5 Support pour stylet   6 Volant   7 Poignée   8 Levier de levage du pied-de-
biche   9 Plateau à ouvrage et coffret à accessoires  
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Vue de dessus

3 4 6 7 98

1
2

5

10

1 Guide-fil, rembobineur   2 Bouton rotatif de réglage de la pression du pied-de-
biche   3 Guide-fil, derrière   4 Œillet de guidage du fil   5 Support pour appareil
mobile   6 Support de bobine de fil, horizontal   7 Poignée   8 Coupe-fil   9 Loge-
ment pour porte-bobine vertical   10 Unité de bobinage  
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Éléments de commande

1

2
3

4

5

1 Touches de fonction au-dessus de l’aiguille   2 Levier de l’enfile-aiguille   3 Élé-
ments de commande à gauche   4 Écran    5 Éléments de commande à droite  

Touches de fonction au-dessus de l’aiguille

1

2

3

1 Marche/Arrêt  

2 Coupe-fil  

3 Couture inversée  
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Éléments de commande à gauche

1
2

3

1 Position d’aiguille
en haut/en bas  

2 Points d’arrêt/Fin de
motif  

3 Régulateur de
vitesse  

Éléments de commande à droite

1
2

3
4

5
6

1 Réglages  

2 Largeur de point  

3 Verrouiller  

4 Longueur de point  

5 Réinitialiser  

6 Position d’aiguille à
gauche/droite  
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Écran Couture

1

2

3

4

5 6 7 8 9 1 Plaque à aiguille et
aiguille  

2 Pied-de-biche  

3 Tension du fil supé-
rieur  

4 Arrêt de l’aiguille  

5 Longueur de point  

6 Largeur de point  

7 Position de
l’aiguille  

8 Aperçu du point  

9 Barre d’accès
rapide  

Barre d’accès rapide

1

2

3

4

1 Zone de sélection  

2 Modifier  

3 Dossier personnel  

4 Mode combiné  
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Brancher la machine et la pédale

1 2

Remplacement de la semelle du pied-de-biche

1 2

1

1
2

2

Changer d’aiguille

2
3

1

1

2

1

2
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Bobiner et enfiler le fil de canette

1

21 2

12

3
1

2

3

4

5 2

1

3

6

2

1

7 2

1

8
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9 10

11

2

1
12

Enfiler le fil supérieur

1

2

1

1
2

3

1
1

2

1

2
3

1

3

4 2

4
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3 Préparer la machine 18

1

2

3

5 6

Monter/démonter la table rallonge

1 2

3 4
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Huiler la barre à aiguille

2
3

1

4

1 2

Nettoyer la griffe d'entraînement et le crochet

1

2
3 3

1 2

3
1

2

4
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L’écran ne réagit pas

Données de calibrage incorrectes. ► Recalibrer l’écran.
► Si le calibrage dans le programme

Setup ne peut pas être sélectionné,
mettre à nouveau la machine en
marche tout en maintenant les
touches Position d’aiguille à
gauche/droite  enfoncées.

Mode de verrouillage activé. ► Appuyer sur l’icône Verrouiller .

L’écran est défectueux ou n’est pas
correctement raccordé.

► Contacter le commerce spécialisé
BERNINA.

Stylet erroné. ► Utiliser un autre stylet ou le doigt.

Points incorrects

Aiguille incorrecte. ► Utiliser des aiguilles du système
d’aiguilles 130/705H.

L’aiguille est émoussée ou courbée. ► Remplacer l’aiguille.

Aiguille de mauvaise qualité. ► Utiliser une aiguille neuve de qualité
BERNINA.

Aiguille mal mise en place. ► Introduire l’aiguille côté plat tourné
vers l’arrière jusqu’en butée dans le
porte-aiguille et serrer la vis.

Pointe d’aiguille incorrecte. ► Adapter la pointe d’aiguille à la
structure textile du projet.

Mauvais rapport aiguille-fil. ► Utiliser une aiguille de taille appro-
priée.

La vitesse est trop faible

La température ambiante est trop éle-
vée ou trop basse.

► Avant de commencer à coudre, pla-
cer la machine pendant 1 heure
dans une pièce à température
ambiante.
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La vitesse est trop faible

Vitesse maximale réduite. ► Pousser le régulateur de vitesse vers
la droite.

► Modifier la vitesse de couture maxi-
male dans les réglages.

La machine ne démarre pas

La machine n’est pas branchée au sec-
teur.

► Brancher la fiche secteur dans la
prise de courant et dans la machine.
Assurez-vous que la fiche est entiè-
rement insérée dans la machine.

► Vérifier la présence de courant dans
la prise.

La température ambiante est trop éle-
vée ou trop basse.

► Avant de commencer à coudre, pla-
cer la machine pendant 1 heure
dans une pièce à température
ambiante.

► Raccorder la machine et l’allumer.

Machine défectueuse. ► Contacter le commerce spécialisé
BERNINA.

Cassure d’aiguille

Aiguille mal mise en place. ► Introduire l’aiguille côté plat tourné
vers l’arrière jusqu’en butée dans le
porte-aiguille et serrer la vis.

Le tissu a été tiré. ► Guider régulièrement le tissu.

Un tissu épais a été introduit. ► Utiliser la compensation de hauteur
pour les points de couture épais.

Fil noué. ► Utiliser du fil de bonne qualité.

Erreur dans la couture

Reste de fils entre les disques de ten-
sion du fil.

► Faire passer plusieurs fois un tissu
mince plié (utiliser le côté plié) à tra-
vers les disques de tension du fil.
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Erreur dans la couture

Enfilage incorrect. ► Enfiler à nouveau le fil supérieur et
le fil de canette.

Le fil supérieur n’est pas enfilé

Aiguille mal mise en place. ► Introduire l’aiguille côté plat tourné
vers l’arrière jusqu’en butée dans le
porte-aiguille et serrer la vis.

Aiguille ou pied-de-biche non compa-
tible.

► Tenir compte des remarques
concernant l'enfileur.

La tête d’enfilage est défectueuse. ► Contacter le commerce spécialisé
BERNINA.

Fil supérieur arraché

Mauvais rapport aiguille-fil. ► Ajuster l’aiguille à l’épaisseur du fil.

Tension du fil supérieure trop impor-
tante.

► Réduire la tension du fil supérieur.

Enfilage incorrect. ► Enfiler à nouveau le fil supérieur.

Fil de mauvaise qualité. ► Utiliser du fil de bonne qualité.

Pied-de-biche endommagé. ► Changer le pied-de-biche.

Trou de piqûre dans la plaque à
aiguille ou pointe du crochet endom-
magé.

► Pour remédier aux endommage-
ments, contactez le revendeur
BERNINA.

► Remplacer la plaque à aiguille.
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Fil supérieur arraché

Fil coincé dans le donneur de fil. ► Retirer la vis  du couvercle frontal.

2
3

1

4

► Avec précaution, tirer le couvercle
frontal en bas vers l’avant.

► Pour enlever le couvercle frontal,
basculer légèrement le couvercle
vers le haut.

► Ôter les restes de fil.
► Monter le couvercle frontal et serrer

la vis.

Aiguille endommagée. ► Remplacer l’aiguille.

La surveillance du fil supérieur ne réagit pas

Surveillance du fil supérieur non
activé.

► Activer la surveillance du fil supé-
rieur dans les réglages.

Surveillance du fil supérieur défec-
tueuse.

► Contacter le commerce spécialisé
BERNINA.

La surveillance du fil supérieur réagit trop fréquemment

Fil supérieur pas correctement enfilé. ► Enfiler correctement le fil supérieur.

Tension du fil supérieur trop faible. ► Régler la tension du fil supérieur.

Surveillance du fil supérieur défec-
tueuse.

► Contacter le commerce spécialisé
BERNINA.

Plaque à aiguille non reconnue

Plaque à aiguille sans capteur. ► Monter une plaque à aiguille avec
capteur.
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Plaque à aiguille non reconnue

Perturbation par champ magnétique. ► Enlever les accessoires magnétiques
dans la zone de la plaque à aiguille.

Capteur sur la plaque à aiguille défec-
tueux.

► Contacter le commerce spécialisé
BERNINA.

Points irréguliers

Le fil supérieur est trop tendu/trop
lâche.

► Régler la tension du fil supérieur.
► Contrôler le dévidage de fil sur la

bobine.

L’aiguille est émoussée ou courbée. ► Remplacer l’aiguille et s’assurer
d’utiliser une aiguille neuve de qua-
lité BERNINA.

Aiguille de mauvaise qualité. ► Utiliser une aiguille neuve de qualité
BERNINA.

Fil de mauvaise qualité. ► Utiliser du fil de bonne qualité.

Mauvais rapport aiguille-fil. ► Ajuster l’aiguille à l’épaisseur du fil.

Enfilage incorrect. ► Enfiler à nouveau le fil supérieur.
► Enfiler à nouveau le fil de canette.

Le tissu a été tiré. ► Guider régulièrement le tissu.

La boîte à canette utilisée n’est pas la
bonne.

► Utiliser la boîte à canette fournie.

Fil de canette trop tendu/trop lâche. ► Contacter le commerce spécialisé
BERNINA.

Poussière ou résidus de fil sous le res-
sort de tension de la boîte à canette

► Enlever la poussière et les restes de
fil.

Fil de canette cassé

Boîtier de canette endommagée. ► Remplacer la boîte à canette.

Trou d’aiguille dans la plaque à
aiguille endommagé.

► Pour remédier aux endommage-
ments, contactez le revendeur
BERNINA.

► Remplacer la plaque à aiguille.



Maintenance

5 Dépannage 25

Fil de canette cassé

L’aiguille est émoussée ou courbée. ► Remplacer l’aiguille.

La surveillance du fil inférieur ne réagit pas comme prévu

Surveillance du fil de canette non acti-
vée.

► Activer la surveillance du fil de
canette dans les réglages.

Surveillance du fil de canette défec-
tueuse.

► Contacter le commerce spécialisé
BERNINA.

L’enfileur n’enfile pas

L’aiguille sélectionnée dans la sélec-
tion d’aiguilles ne peut pas être enfi-
lée automatiquement, aiguille jumelée
p. ex.

► Aiguille simple : monter l’aiguille
appropriée et la sélectionner dans le
choix d’aiguilles.

► Aiguille jumelée ou triple : enfiler
les aiguilles à la main.

L’enfilage automatique n’est pas pos-
sible avec le pied-de-biche sélec-
tionné.

► Monter le pied-de-biche approprié
et le sélectionner dans la sélection
de pieds-de-biche.

Aiguille tordue. ► Remplacer l’aiguille et s’assurer
d’utiliser une aiguille neuve de qua-
lité BERNINA.

Aiguille mal mise en place. ► Introduire l’aiguille côté plat tourné
vers l’arrière jusqu’en butée dans le
porte-aiguille et serrer la vis.

L’enfileur est encrassé. ► Nettoyer l’enfileur.
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L’enfileur n’enfile pas

Le mécanisme d’enfilage n’est pas
dans la bonne position.

► Contrôler la position du mécanisme
d’enfilage.

► Si l’enfileur se trouve à l’avant, le
tourner légèrement vers la gauche
jusqu’à ce qu’il soit perpendiculaire
à la tête de la machine. Le cas
échéant, confirmer le message
d’erreur. Réenfiler l’aiguille.

► Si l’enfileur ne se trouve pas à
l’avant, mettre le doigt en dessous
et le pousser légèrement vers le
haut. Réenfiler l’aiguille.

La tête d’enfilage est défectueuse. ► Contacter le commerce spécialisé
BERNINA.
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